The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Yehudah: “Showing Proper Humility” complex: Places of Honor (Matt. 23:12; Luke 14:7-11; 18:14b) 1
Matt Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 14:7 EAeyeV O€ TPOG TOUG KEKANUEVOUG TIAPABOANV Kal elrev N 1
he was saying / But / to / the ones / had been called / a parable And / he said And he said
2 EMEXWV MG TAG MPWTOKALolAg EEeAEyOVTO 2
observing / how / the / first couches / they were choosing
3 AEYWV TIPOG aUToUGg MPOC auTolqg DU‘? 3
saying / to / them: to / them: to them:
4 14:8 0TAV KANOTg UMO TIvOg €ig Yapoug OTav KaAAEooUOiV 0oL €(G YANOUG iglieh W;'? '[‘7 WP | 4
When / you might be called / by / someone / into / a wedding feast When / they will call / to you / into / a wedding feast When that they will call / to you / to [the] house of / the banquet
5 M KaTakALBRG eig TNV MpwToKALaiav 1 kaBiong eig TV MpwToKALGiav WK OIPR2 2WN 5% 5
not / you might recline / into / the / first couch not / you might sit / into / the / first couch not / you may sit / in the place / the first
6 MATOTE EVTIHOTEPOG OOU N KEKANUEVOG UTT alTOD UNTIOTE Ry | 6
lest / more valued / than you / might be / called / by / him lest lest
7 14:9 Kal EABwV 6 0€ Kal auTOV KaAéoag €pel ool EANOWV O 0iKOdEOTIOTNG £pET OOL ‘|5 AN 3T 5pa N3 7
and / coming / the one / you / and / him / calling / will say / to you: coming / the / householder / will say / to you: will come / [the] master of / the house / and he will say / to you:
8 d0G TOUTY TOTOV [KATABNBLKaT®TEPOV] 5OG TOUTW TOTOV iP TP I en? 1| 8
Give / to this one / a place! Descend / lower! / Give / to this one / a place! Descend / downward! / Give / to this one / your place.
9 Kal 16Te Ap&n peta aioxlvng Kal T6Te pueTd aloxlvng mpoommou 8p&n ‘7"!_‘[3313 DR N33 ™| 9
And / then / you will begin / with / shame And / then / with / shame / of face / you will begin And then / with shame of / face / you will begin
10 TOV £0XATOV TOTIOV KATEXELY KATEXELV TOV TOTIOV TOV €0XATOV 1i7mRT OipRT PR BNk | 10
the / last / place / to occupy. to occupy / the / place / the / last. to occupy / [dir. obj.] / the place / the last.
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
And he said to them, “When they invite you to a wedding, do not sit in the prime seats lest the house-
holder, coming, will say to you, ‘Move lower! Give this fellow a place!” Then with shame of face you will
begin to take the last place.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And he said to them, “When they invite you to a banqueting hall, do not sit in the first place lest the
master of the house comes and says to you, ‘Move downward! Give this fellow your place!” Then shame-
facedly you will begin to take the last place.
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1 14:10 AN 6Tav KANB1Q aAN Otav KaAeoouaiv ool 5 WP RN | 11
Rather, / when / you might be called Rather, / when / they will call / to you Rather, / when that they will call / to you
12 nopeuBelg avaneoal nopeuBeig kabloov by ‘[5 12
going / recline going / sit go! / Sit
13 eilg Tov £EoxaTOV TOTIOV el TOv TOMOV TOV £0XATOV 11nONT OipRa |13
into / the / last / place into / the / place / the / last in the place / the last!
14 tva 6tav €A6n 6 KEKANK®G o€ va 6tav £€ABn 6 oikodeomoTNG o s X221 |14
so that / when / he might come / the one / calling / you so that / when / might come / the / householder And when that will come / [the] master of / the house
15 gpel ool gpel ool 72 K~ | 15
he will say / to you: he will say / to you: he will say / to you:
16 ¢dile MpooavapnbL avtepov ¢ile AvapndLavwTEpOV ]?S;?_J'? nbg 2R (16
Friend, / go up toward / higher! Friend, / go up / higher! My friend, / ascend / upward!
17 TOTE £0TaL 001 BO&Q Kal T6Te E0Tal 001 dOEa M2 TS TR N [ 17
Then / will be / to you / glory And / then / will be / to you / glory And then / will be / to you / honor
18 EVOTIOV MAVTWV TOV CUVAVAKELLEVWV OOL EVOTIOV MAVTWV TOV CUVAVAKELLEVWY OOL 28N 1207 52 e 18
before / all / the ones / reclining / with you. before / all / the ones / reclining / with you. before / all / the guests / with you.
L L1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

here.

L12 dvdreoat (Lk 14:10). Textual variant: N-A reads AvATEQCE.

L16 dvwTtepov (Lk 14:10). Textual variant: the original text of Vati-
canus omitted AvTEPOV, but the corrector of the text inserted it

But when they invite you, go sit in the last place so that when the householder comes he will say to
you, ‘Friend, move up to a higher place.’ Then glory will be to you before all the ones reclining with
you.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

But when they invite you, go sit in the last place. And when the master of the house comes he will
say to you, ‘My friend, go up higher.” Then you will have honor before all your fellow guests.
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23:12 00TIC O& UPwael

whoever / But / will exalt

€AUTOV

himself

TanewvwdnoesTal

will be humbled.

Kal 00TIC TATEIVOOEL EAUTOV
And / whoever / will humble / himself
UPwbnoeTal

will be exalted.

14:11 0TI TIGG O UY DV
Because / every / the one / exalting
£aUTOV

himself

Tanewvwdnoetal

will be humbled.

Kal O TamelvVv €EauToV
And / the one / humbling / himself
UPwbnoeTal

will be exalted.

18:14b OTLTIGG O UPADV
Because / every / the one / exalting
€AUTOV

himself

Tanelvwdnoestal

will be humbled.

0 O¢ TaMELVOV £QUTOV

the one / But / humbling / himself
UPwdnoeTal

will be exalted.

OTL TGS O UYDV

Because / every / the one / exalting
€AUTOV

himself

TanewvwdnoesTal

will be humbled.

Kal g O TameEV@V EAUTOV
And / every / the one / humbling / himself
UPwbnoeTal

will be exalted.

Because every / the one exalting
nsy
himself

ik ovewn

they are humbling / him.

i3y Hewng 52

And every / the one humbling / himself
IR (= piakin)

they are exalting / him.

|
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Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

“Because everyone who exalts himself will be humbled. And everyone who humbles himself will be

exalted.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“For everyone who exalts himself they will bring him low. And everyone who brings himself low they

will exalt him.”
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